
 

 

ਦਾਸ ਅਨਨਿੰਨ ਭਰ ਨਨਜ ਰੂ ॥ 
Says God: my slave is devoted only to me; he is in my very image. 

ਦਰਸਨ ਨਨਭਖ ਤਾ ਤਰਈ ਭਚਨ ਰਸਤ ਭੁਕਨਤ ਕਰਤ ਨਗਰਹ ਕੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The sight of him, even for an instant, cures the three fevers; his touch brings 
liberation from the deep dark pit of household affairs. ||1||Pause|| 

ਭਰੀ ਫਾਂਧੀ ਬਗਤੁ ਛਡਾਵ ਫਾਂਧ ਬਗਤੁ ਨ ਛੂਟ ਭਨਹ ॥ 
The devotee can release anyone from my bondage, but I cannot release 
anyone from his. 

ਏਕ ਸਭ ਭ ਕਉ ਗਨਹ ਫਾਂਧ ਤਉ ਪੁਨਨ ਭ  ਜਫਾਫੁ ਨ ਹਇ ॥੧॥ 
If, at any time, he grabs and binds me, even then, I cannot protest. ||1|| 

ਭ ਗੁਨ ਫਿੰਧ ਸਗਲ ਕੀ ਜੀਵਨਨ ਭਰੀ ਜੀਵਨਨ ਭਰ ਦਾਸ ॥ 
I am bound by virtue; I am the Life of all. My slaves are my very life. 

ਨਾਭਦਵ ਜਾ ਕ ਜੀਅ ਐਸੀ ਤਸ ਤਾ ਕ ਰਭ ਰਗਾਸ ॥੨॥੩॥ 
Says Naam Dayv, as is the quality of his soul, so is my love which illuminates 
him. ||2||3|| 

 


